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КОМИТЕТ ПО ВЫПОЛНЕНИЮ В РАМКАХ

  ПРОЦЕДУРЫ, КАСАЮЩЕЙСЯ НЕСОБЛЮДЕНИЯ

  МОНРЕАЛЬСКОГО ПРОТОКОЛА

Двадцать четвертое совещание

Женева, 10 июля 2000 года
ДОКЛАД КОМИТЕТА ПО ВЫПОЛНЕНИЮ В РАМКАХ ПРОЦЕДУРЫ,
КАСАЮЩЕЙСЯ НЕСОБЛЮДЕНИЯ МОНРЕАЛЬСКОГО ПРОТОКОЛА,
О РАБОТЕ ЕГО ДВАДЦАТЬ ЧЕТВЕРТОГО СОВЕЩАНИЯ

I.  ВВЕДЕНИЕ
1.
Двадцать четвертое совещание Комитета по выполнению в рамках процедуры, касающейся несоблюдения Монреальского протокола, состоялось во Дворце Наций в Женеве 10 июля 2000 года.

II.  ОРГАНИЗАЦИОННЫЕ ВОПРОСЫ

А.  Открытие совещания
2.
Совещание было открыто представителем секретариата по озону в понедельник, 10 июля 2000 года, в 10 ч. 00 м.

В.  Участники

3.
В работе совещания приняли участие члены Комитета, представляющие Аргентину, Бангладеш, Египет, Мали, Польшу, Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, Чешскую Республику и Эквадор.  В совещании не участвовал член Комитета, представляющий Саудовскую Аравию.

4.
На совещании также присутствовали представители учреждений - исполнителей Многостороннего фонда для осуществления Монреальского протокола (Программа развития Организации Объединенных Наций (ПРООН), Программа Организации Объединенных Наций по окружающей среде (ЮНЕП), Организация Объединенных Наций по промышленному развитию (ЮНИДО) и Всемирный банк) и секретариата Многостороннего фонда.

5.
Полный список участников содержится в приложении к настоящему докладу.

С.  Выборы Председателя и заместителя Председателя

6.
Комитет избрал г-на М. Мамаду Диалло Иам (Мали) в качестве Председателя и г‑жу Марию Нолан (Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии) в качестве заместителя Председателя.  Председатель поблагодарил г‑на Тома Ланда (Соединенные Штаты Америки), покидающего свой пост Председателя, за работу, проделанную им в течение прошедшего года.

III.  УТВЕРЖДЕНИЕ ПОВЕСТКИ ДНЯ И ОРГАНИЗАЦИЯ РАБОТЫ

7.
Комитет утвердил следующую измененную повестку дня на основе предварительной повестки дня, которая была распространена в качестве документа UNEP/OzL.Pro/ImpCom/24/1/Rev.1:
1.
Открытие совещания

2.
Выборы Председателя и заместителя Председателя

3.
Утверждение повестки дня и организация работы

4.
Доклад секретариата о соблюдении и последующих мерах по выполнению рекомендаций, вынесенных на предыдущих совещаниях Комитета по выполнению

5.
Оценка перспектив развивающихся стран в области соблюдения - доклад секретариата Фонда

6.
Доклад о странах с переходной экономикой - секретариат ФГОС

7.
Прогресс в деле разработки систем лицензирования, нормативных положений и политики - программа действий ЮНЕП по охране озонового слоя

8.
Замечания учреждений-исполнителей

9.
Прочие вопросы - формы представления электронных данных секретариата Фонда

10.
Рассмотрение и принятие доклада совещания

11.
Закрытие совещания.

IV.
ДОКЛАД СЕКРЕТАРИАТА О СОБЛЮДЕНИИ И ПОСЛЕДУЮЩИХ
МЕРАХ ПО ВЫПОЛНЕНИЮ РЕКОМЕНДАЦИЙ, ВЫНЕСЕННЫХ НА ПРЕДЫДУЩИХ СОВЕЩАНИЯХ КОМИТЕТА ПО ВЫПОЛНЕНИЮ

А.
Доклад секретариата об информации, представленной Сторонами в соответствии со статьей 7 Монреальского протокола по веществам, разрушающим озоновый слой

8.
Секретариат обратил внимание Комитета на документ UNEP/OzL.Pro/ImpCom/24/2, содержащий данные, полученные секретариатом в соответствии со статьей 7 Монреальского протокола.  Отметив, что представление данных предусматривается в качестве одного из обязательств в рамках Монреальского протокола, Комитет решил предложить секретариату направить письма тем Сторонам, которые не выполняют это обязательство, с просьбой как можно скорее представить требуемую информацию.

9.
Отметив, что некоторые Стороны, действующие в рамках статьи 5, не представили отдельные или вообще никакие данные за 1995, 1996 и 1997 годы и что в этой связи секретариат не смог определить базовый уровень для поэтапного отказа от веществ, включенных в приложение А, Комитет постановил предложить секретариату направить письма таким следующим странам, как:  Албания, Босния и Герцеговина, Вануату, Гондурас, Демократическая Республика Конго, Джибути, Лаосская Народно-Демократическая Республика, Либерия, Мадагаскар, Маршалловы Острова, Микронезии (Федеративные Штаты), Мозамбик, Оман, Саудовская Аравия, Суринам, Того и Тонга.

10.
Отметив, что в 1998 году увеличился объем потребления Эстонией веществ в приложении B/I и что Эстония не достигла своего целевого показателя по веществам, перечисленным в приложении А и приложении В, Комитет решил предложить секретариату направить Эстонии письмо, обратив внимание этой страны на отклонение от графика сокращения и запросив разъяснение о том, почему не был достигнут целевой показатель.

11.
Отметив, что в случае Израиля, Казахстана и Туркменистана не было дано удовлетворительного разъяснения о причине отклонения от графика сокращения потребления, Комитет решил предложить секретариату направить письма этим странам с просьбой дать соответствующее разъяснение.

12.
В отношении представления базовых данных за 1986 год по странам, действующим в рамках статьи 5, Комитет отметил, что нет необходимости в составлении списка стран, не представивших данные, поскольку эта информация не требуется для оценки их соблюдения.

В.
Доклад секретариата о соблюдении и последующих мерах по
выполнению рекомендаций, вынесенных на предыдущих
совещаниях Комитета по выполнению

13.
Секретариат обратил внимание Комитета на документ UNEP/OzL.Pro/ImpCom/24/3, в котором сдержится доклад секретариата о соблюдении и дальнейших мерах по выполнению рекомендаций, вынесенных на предыдущих совещаниях Комитета по выполнению.  Он отметил, что в некоторых случаях трудно определить, соблюдали те или иные страны соответствующие положения или нет, поскольку они имели право представить свои данные за 1999 год после 30 сентября 2000 года.

14.
Один из представителей указал на то, что реализация системы лицензирования импорта/экспорта является одним из новых требований в рамках Монреальской поправки по статье 4 и что не во всех случаях имеется полная ясность относительно того, внедрили страны такую систему или нет.  Он предложил, и Комитет постановил, чтобы были разосланы письма с соответствующим запросом по этому вопросу, поскольку такие системы не только служат для предотвращения незаконной торговли, но и призваны обеспечить представление точных данных.

V.
ОЦЕНКА ПЕРСПЕКТИВ РАЗВИВАЮЩИХСЯ СТРАН В ОБЛАСТИ СОБЛЮДЕНИЯ - ДОКЛАД СЕКРЕТАРИАТА ФОНДА

15.
Представитель секретариата Многостороннего фонда представил документ UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/Inf.2, представляющий собой анализ того, как страны, действующие в рамках статьи 5, работают над обеспечением соблюдения первоначальных мер регулирования, предусмотренных Монреальским протоколом.  Он подчеркнул, что полная картина по странам не будет получена как минимум до 2001 года, поскольку целевой показатель по замораживанию в отношении потребления и производства ХФУ охватывает период 1999‑2000 годов и данные большинства стран за 2000 год не будут представлены до 2001 года.  Он отметил, что данные, использованные для анализа, главным образом получены на основе данных, представленных секретариату по озону в рамках статьи 7, дополненных данными, представленными секретариату Фонда странами, действующими в рамках статьи 5, а также с учетом информации, предоставленной учреждениями-исполнителями в своих самых последних докладах о ходе работы.  С учетом ограниченного характера имеющихся данных и граничных условий, используемых в анализе, представитель секретариата Фонда отметил, что, исходя из этого, 99 стран представили данные о потреблении ХФУ, 64 страны, как представляется, находятся в состоянии возможного соблюдения и 38 стран могут, по‑видимому, потенциально оказаться в состоянии соблюдения целевого показателя на 2005 год по 50‑процентному сокращению.  15 стран, возможно, обеспечат выполнение к концу 2002 года в том случае, если утвержденные для них проекты будут осуществлены к этому сроку, однако 20 стран,  вероятно, не выполнят поставленные задачи к 2002 году, что, возможно, потребует принятия дополнительных мер.  В глобальном масштабе совокупное потребление ХФУ и бромистого метила уже снизилось по сравнению с базовым периодом, в то время как потребление галонов стало несколько выше.

16.
Секретариат по озону обратил внимание Комитета на тот факт, что по большинству стран был проведен анализ на основе данных за 1998 год, полученных секретариатом по озону, и на основе данных за 1999 год, полученных от некоторых стран, и имеется вероятность того, что по ряду стран будет отмечаться необычно высокий уровень потребления за этот год в результате накопления запасов в рамках подготовки к поэтапному отказу.  Кроме того, данные Многостороннего фонда были собраны на иной основе, чем данные секретариата по озону, которые отражают не объемы потребления, производства, импорта и экспорта, а секторальные показатели потребления.  Вероятно, основной проблемой для большинства стран станет регулирование деятельности своих импортеров.  Секретариат также отметил, что анализ стратегий и норм регулирования, принятых странами, был бы полезен для Комитета по выполнению при изучении вопроса о том, каким странам, возможно, потребуется дополнительная помощь.

17.
Представитель секретариата Многостороннего фонда подтвердил, что анализ стратегий и данных, принятых странами, будет представлен Исполнительному комитету на его следующем совещании и может быть также представлен Комитету по выполнению.  Он заявил, что доклад будет разослан членам Комитета по выполнению одновременно с его отправкой Исполнительному комитету.

VI.
ДОКЛАД О СТРАНАХ С ПЕРЕХОДНОЙ
ЭКОНОМИКОЙ - СЕКРЕТАРИАТ ФГОС

18.
Представитель ПРООН проинформировал Комитет о ходе осуществления проектов по ликвидации ОРВ в странах СНГ.  Продолжается осуществление программы по Азербайджану, в том что касается холодильного оборудования, компрессоров, создания банков галонов, а выполнение проектов по рекуперации/рециркуляции хладагентов, как ожидается, будет завершено во втором квартале 2001 года.  Латвия завершила реализацию своего проекта по сектору холодильного оборудования в феврале 2000 года, отказ от ОРВ в секторе аэрозолей произойдет во втором квартале 2001 года, а завершение проекта по рекуперации/рециркуляции хладагентов намечено на третий квартал 2001 года.  Литва завершила один проект по сектору холодильного оборудования в феврале 2000 года;  другой аналогичный проект и проект по аэрозолям намечены к завершению в третьем квартале 2000 года, а проект по рекуперации/рециркуляции хладагентов - на первый квартал 2001 года.  Завершение программы Туркменистана по рекуперации/рециркуляции хладагентов запланировано на третий квартал 2001 года.  Проект Узбекистана по рекуперации/рециркуляции хладагентов намечен к завершению на третий квартал 2001 года, однако произошли задержки с выполнением проекта по холодильным установкам Сино в связи с тем, что они стали частью совместного предприятия с турецкой компанией, и новая дирекция работает над пересмотром долгосрочных планов.  Программы по Казахстану и Таджикистану окончательно доработаны и были рассмотрены Советом ФГОС в середине 2000 года;  обе страны ожидают решения отдельных вопросов, поставленных одной из стран-доноров, с тем чтобы приступить к осуществлению программы;  в рамках совещания Рабочей группы открытого состава на 11 июля были намечены совещания для урегулирования этих вопросов.  Только две страны (Армения, Кыргызстан) были выделены как подпадающие под программу ФГОС.

VII.
ПРОГРЕСС В ДЕЛЕ РАЗРАБОТКИ СИСТЕМ ЛИЦЕНЗИРОВАНИЯ,
НОРМАТИВНЫХ ПОЛОЖЕНИЙ И ПОЛИТИКИ - ПРОГРАММА
ДЕЙСТВИЙ ЮНЕП ПО ОХРАНЕ ОЗОНОВОГО СЛОЯ

19.
Представитель ЮНЕП представил доклад об успехах, достигнутых в деле разработки систем лицензирования, нормативных положений и политики теми странами, действующими в рамках статьи 5, которым оказывается содействие со стороны ЮНЕП.  Он подчеркнул, что его доклад основан на данных, выверенных в ходе обсуждений, проходивших на региональных сетевых совещаниях, а также данных, представленных секретариату.  Он далее заявил, что анализ тенденций в области производства и потребления ХФУ, проведение которого было начато ЮНЕП в 1998 году, использовался в ходе дискуссий на сетевых совещаниях.  Он имеется на уэб‑сайте ЮНЕП и обновляется  каждые шесть месяцев.  В целом, как он считает, доклад свидетельствует о заметном прогрессе, достигнутом странами, действующими в рамках статьи 5, в деле представления данных и выполнения соответствующих стратегий.

20.
В том что касается прогресса в деле принятия стратегий в отношении систем лицензирования, квот и мер регулирования импортных поставок оборудования, в котором используются ОРВ, 85 стран приступили к реализации таких стратегий или внедрили их, в то время как 25 странам еще предстоит принять соответствующие меры.  Это свидетельствует о значительном увеличении числа инициатив по вопросам разработки внутренней политики, особенно в регионе Африки.  Что касается представления данных, 93 процента стран, получающих помощь по линии ЮНЕП в рамках проектов по укреплению организационного потенциала, представили свои данные за базовый период 1995‑1997 годов, а 84 процента представили данные за 1998 год.  И опять мы отмечаем значительное улучшение положения дел по сравнению с предыдущими годами;  к основным регионам, требующим принятия дополнительных мер, относятся Африка и Западная Азия.  В отношении показателей производства и потребления он отметил, что страны с низким объемом потребления добились в 1998 году сокращения потребления ХФУ на 21 процент по сравнению с базовым уровнем замораживания.  Для стран с бóльшим объемом потребления такое сокращение составило 14 процентов.  Предполагается, что 67 стран выполнят поставленные задачи по замораживанию, если будет обеспечена планомерная реализации проводимой ими политики;  в 21 стране работа ведется с переменным успехом, и потребуется принятие дополнительных мер;  а 17 странам необходимо будет предпринять значительные дальнейшие усилия.

21.
По его мнению, среди оставшихся проблем, с которыми сталкиваются страны, действующие в рамках статьи 5, фигурируют незаконная торговля и сброс устаревшего оборудования;  сложный характер требований, предъявляемых к представлению данных;  недостаточная помощь в деле реализации проектов по укреплению организационного потенциала;  и неадекватные меры по обеспечению соблюдения нормативных положений.  Он сделал вывод о том, что необходимо обеспечить оказание более масштабного содействия по вопросам политики;  целенаправленное предоставление помощи странам в преодолении трудностей, связанных с выполнением графика замораживания;  непрерывное взаимодействие с национальными органами по озону;  а также перенесение акцента на осуществление мероприятий неинвестиционного характера.
VIII.  ЗАМЕЧАНИЯ УЧРЕЖДЕНИЙ-ИСПОЛНИТЕЛЕЙ

ПРООН

22.
Представитель ПРООН заявил, что ПРООН выступала в качестве одного из учреждений-исполнителей по 22 проектам в области укрепления организационного потенциала в странах с большим объемом потребления ОРВ (Бразилия, Индия, Китай), со средним объемом потребления (Аргентина, Венесуэла, Индонезия, Иран, Колумбия, Малайзия, Мексика, Нигерия, Пакистан, Таиланд) и с низким объемом потребления (Бангладеш, Гана, Кения, Коста-Рика, Куба, Ливан, Тринидад и Тобаго, Уругвай, Шри-Ланка).  В 19 из этих 22 стран были внедрены стратегические меры для оказания им содействия в деле соблюдения положений Монреальского протокола в отношении поэтапного отказа от ОРВ.  14 стран (Аргентина, Бразилия, Венесуэла, Индия, Индонезия, Китай, Колумбия, Коста-Рика, Куба, Малайзия, Мексика, Пакистан, Таиланд Шри-Ланка) сообщили ПРООН о том, что начиная с конца 1999 года были приняты конкретные законодательные нормы, регулирующие импортные поставки ОРВ или запрещающие использование отдельных ХФУ и галонов, а в 5 других странах, как было ими отмечено, ведется работа по подготовке таких мер.  Все это говорит о серьезном подходе стран, действующих в рамках статьи 5, к своим обязательствам, предусмотренным Протоколом.  В рамках своих проектов по укреплению организационного потенциала ПРООН будет и в будущем сообщать Комитету по выполнению на его последующих совещаниях о дополнительном прогрессе, достигнутом в этой области.

Всемирный банк

23.
Представитель Всемирного банка сообщил, что достигнуты хорошие результаты в реализации проектов, входящих в его портфель.  Полным ходом идет поэтапная ликвидация производственного сектора в Индии и Китае, и ожидается, что это учреждение представит предложение о поэтапной ликвидации производственного сектора в Аргентине на следующем совещании Исполнительного комитета.  Хотя и произошла некоторая задержка с завершением работы по подготовке соглашения о ликвидации производственного сектора в Российской Федерации в связи со сменой правительства в этой стране, окончательное соглашение, как ожидается, будет подписано в ближайшее время.

ЮНИДО

24.
Представитель ЮНИДО сообщил о том, что страновые программы для Ливии и Омана в настоящее время находятся на этапе окончательной доработки и будут представлены на утверждение Исполнительному комитету на его следующем совещании.  В отношении подготовки страновой программы в Боснии и Герцеговине он заявил, что данная страна обратилась с просьбой о выделении дополнительного финансирования для подготовки страновой программы в районе, который не относится к странам, подписавшим Монреальский протокол, причем, по ее утверждениям, без этого она не сможет начать осуществление проекта.

25.
Руководитель секретариата Многостороннего фонда пояснил, что Исполнительный комитет утвердил проект по укреплению организационного потенциала для Боснии и Герцеговины, а секретариат не получал каких-либо комментариев от правительства этой страны с просьбой о выделении дополнительных средств.  В соответствии с правилами работы Исполнительного комитета в том случае, если проект откладывается на определенный период времени, возникает риск аннулирования этого проекта, причем соответствующие средства возвращаются в Многосторонний фонд.  Если Босния и Герцеговина столкнулась с трудностями в связи с осуществлением этого проекта, она должна довести это до сведения секретариата Многостороннего фонда через учреждение-исполнитель для рассмотрения Исполнительным комитетом.  Комитет по выполнению с удовлетворением принял к сведению замечания учреждений-исполнителей.

26.
В ответ на просьбу одного из представителей Комитет по выполнению постановил рекомендовать, чтобы документация с анализом существующих в странах политики и положений, подготавливаемая ЮНЕП и другими учреждениями-исполнителями и предоставляемая секретариатом Многостороннего фонда, в будущем предоставлялась также членам Комитета по выполнению до начала его совещания.

27.
Комитет по выполнению постановил также просить секретариат по озону предоставлять секретариату Многостороннего фонда копии исправленных данных, представленные странами.

28.
Кроме того, было решено, что секретариату по озону и секретариату Многостороннего фонда необходимо будет рассмотреть вопрос о наиболее оптимальном представлении данных, компилируемых учреждениями-исполнителями, Комитету по выполнению в форме одного ежегодного доклада, представляемого через секретариат Многостороннего фонда.

29.
Одна представительница отметила, что судя по ее опыту выполнение Монреальского протокола в значительной степени зависит от выделения финансовой помощи на осуществление проектов по укреплению организационного потенциала, а также неинвестиционных и инвестиционных проектов странам, действующим в рамках статьи 5.
IX.  ПРОЧИЕ ВОПРОСЫ
Формы представления электронных данных секретариата Фонда

30.
Представитель секретариата Многостороннего фонда сделал краткое сообщение об электронных формах для представления данных и другой информации в рамках Многостороннего фонда.  После краткого описания базы данных, разработанной секретариатом Фонда, он изложил в общих чертах задачи перехода на новый формат отчетности и пояснил, каким образом вводить данные в эти формы.  В заключение он заявил, что после некоторых незначительных изменений и поправок редакционного характера данная база данных будет размещена в уэб-сайте секретариата Многостороннего фонда.  Учитывая размеры программного обеспечения, необходимого для данного автономного вида применения, она будет разослана странам, действующим в рамках статьи 5, отдельно.
31.
Комитет по выполнению постановил рекомендовать секретариату Многостороннего фонда предоставить Сторонам разработанное им программное обеспечение для электронного представления данных с целью получения отзывов о его применении, доработки данной программы и включения данного вопроса в повестку дня тринадцатого Совещания Сторон Монреальского протокола для утверждения.
X.  РАССМОТРЕНИЕ И ПРИНЯТИЕ ДОКЛАДА СОВЕЩАНИЯ
32.
Комитет принял свой доклад в понедельник 10 июля 2000 года на основе проекта доклада, содержащегося в документе UNEP/Ozl.Pro.11/ImpCom/24/L.1.

XI.  ЗАКРЫТИЕ СОВЕЩАНИЯ
33.
После традиционного обмена любезностями Председатель объявил двадцать четвертое совещание Комитета по выполнение закрытым в 16 ч. 10 мин. в понедельник 10 июля 2000 года.
Приложение

А.  Члены Комитета по выполнению
АРГЕНТИНА

Исабель Томадин
Бюро программы по озону
Isabel Tomadin

Oficina Programa Ozono

San Martin No. 459 Oficina 71
Buenos Aires

Argentina

Tel:  (54 11) 4398-8383

Fax:  (54 11) 4348-8274

Email:  itomadin@sernah.gov.ar

Г-н Хулио Эррера

Секретариат по устойчивому развитию и
  политике в области окружающей среды

Министерство социального развития и
  окружающей среды

Mr. Julio Herrera

Secretaria de Desarrollo Sustentable

Politica Ambental

Ministerio de Desarollo Social y

Medio Ambiente

San Martin No. 459

Buenos Aires 

Argentina

Tel:  (54 11) 4348-8465

Email:  jherrera@sernah.gov.ar

Г-н Андриа Репетти

Второй секретарь

Постоянное представительство Аргентины

Mr. Andrea Repetti

Second Secretary

Permanent Mission of Argentina

10 route de l’Aéroport

Case Postale 536

Geneva 15 (1215)

Switzerland

Tel:  (41 22) 929 8600

Fax:  (41 22) 798 5995

Email:  asr@mrecic,gov.ar
БАНГЛАДЕШ

Г-н Мд. Абдус Собхан

Заместитель директора (по техническим
  вопросам)

Департамент окружающей среды

Mr. Md. Abdus Sobhan

Deputy Director (Technical)

Department of Environment 

E/16, Agargaon, Dhaka-1207

Bangladesh

Tel:  (880 2) 912 4005

Fax:  (880 2) 912 4005

Email:  ocelldoe@bdcom.com

ЧЕШСКАЯ РЕСПУБЛИКА

Г-жа Мартина Мотлова

Министерство окружающей среды Чешской
  Республики

Департамент глобальных отношений

Ms. Martina Motlova

Ministry of the Environment of the

  Czech Republic

Department of Global Relations

Vršovická 65

100 10 Prague 10
Czech Republic

Tel:  (420 2) 6712 2735

Fax:  (420 2) 6731 1949

Email:  motlova_martina@env.cz

Г-н Иржи Добъясовски

Министерство окружающей среды

Департамент контроля за качеством воздуха

Mr. Jiri Dobiasovsky

Ministry of Environment

Air Protection Department

Vršovická 65, 100 10 Prague 10

Czech Republic

Tel:  (420 2) 6712 2365

Fax:  (420 2) 6731 0166

Email:  dobiasovsky@env.cz

ЭКВАДОР

Г-н Аугусто Тоси

Министерство внешней торговли

Mr. Augusto Tosi

Ministerio de Comercio Exterior

AV. Amazonas y Eloy Alafaro 

(Edificio MAG Piso 3),

Quito

Ecuador

Tel/Fax:  (593 2) 566686/541852
Fax:  (593 2) 562 258

Email:  Micip5@micip.gov.ec

ЕГИПЕТ

Г-н Ибрахим Абдель-Гелил

Старший административный сотрудник

Египетское агентство по природоохранным
  вопросам

Dr. Ibrahim Abdel-Gelil

Chief Executive Officer

Egyptian Environmental Affairs Agency

30 Misr Helwan El-Zyrae Rd. Maadi/Cairo, ARE, Egypt.

Tel/Fax:  (20 2) 5256462

Email:  ozone_unit@hotmail.com

iagelil@idsc.gov.eg

МАЛИ

Г-н М. Мамаду Диалло Иам

Директор Национального центра
  научно-технических исследований

Министерство образования

Mr. M. Mamadou Diallo Iam

Directeur de Centre National de la

Recherche Scientifique et

Technologique

Ministère de l’Education

Boîte postale – 3052

3052 Bamako

Mali

Tel:  (223) 21 90 85

Fax:  (223) 21 66 98/21 84 46

Email:  bom@spider.toolnet.org

ПОЛЬША

Г-н Ришард Пурски 

Министерство окружающей среды

Департамент охраны окружающей среды

Mr. Ryszard Purski

Ministry of Environment

Department of Environmental Protection

52/54 Wawelska Street

00-922 Warsaw

Poland

Tel:  (48 22) 825 4560

Fax:  (48 22) 825 3972

Email:  RPURSKI@MOS.GOV.PL

СОЕДИНЕННОЕ КОРОЛЕВСТВО

Г-жа Мария Нолан

Отдел глобальной атмосферы

Департамент окружающей среды

Транспорт и регионы

Ms. Maria Nolan

Global Atmosphere Division

Department of the Environment

Transport and the Regions

3/A3 Ashdown House, 123 Victoria Street

London SW1E 6DE, UK

Tel:  (44 20) 7944 5215

Fax:  (44 20) 7944 5219

Email:  Maria_Nolan@detr.gsi.gov.uk

Г-н Фил Каллаган

Отдел глобальной атмосферы 

Департамент окружающей среды

Транспорт и регионы

Mr. Phil Callaghan

Global Atmosphere Division

Department of the Environment

Transport and the Regions

3/A3 Ashdown House

123 Victoria Street

London SW 1E 6DE, UK

Tel:  (44 20) 7944 5235

Fax:  (44 20) 7944 5219

Email:  philip_callaghan@detr.gsi.gov.uk

СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ АМЕРИКИ

Г-н Том Ланд 

Отдел программ по изучению атмосферы

Управление охраны стратосферы

Агентство охраны окружающей среды США

Mr. Tom Land

Office of Atmospheric Programs Stratospheric

Protection Division US Environmental

Protection Agency 401 M Street, SW (6205J)

Washington, DC 20460, USA

Tel:  (1 202) 564 9185

Fax:  (1 202) 565 2093

Email:  land.tom@epamail.epa.gov

В.  Секретариаты Многостороннего фонда и учреждений-исполнителей
МНОГОСТОРОННИЙ ФОНД

Доктор Омар Эль-Арини

Руководитель

Многосторонний фонд для осуществления
  Монреальского протокола

Dr. Omar El-Arini

Chief Officer

Multilateral Fund for the Implementation

  of the Montreal Protocol

1800 McGill College Avenue

27th Floor, Montreal Trust Building

Montreal, Quebec, Canada H3A 3J6

Tel:  (1 514) 282 1122

Fax:  (1 514) 282 0068

Email:  oelarini@unmfs.org

Г-н Шэншо Лан

Заместитель Руководителя

Секретариат Многостороннего фонда

Mr. Shengshuo Lang

Deputy Chief Officer

Multilateral Fund Secretariat

1800 Ave. McGill College

Montreal, Quebec H3A 3J6

Canada

Tel:  (1 514) 282 1122

Fax:  (1 514) 282 0068

Email:  slang@unmfs.org
Г-н Эндрю Рид

Сотрудник по экономическим вопросам 

Секретариат Многостороннего фонда

Mr. Andrew Reed

Economic Affairs Officer

Multilateral Fund Secretariat

1800 Ave. McGill College

Montreal, Quebec H3A 3J6

Canada

Tel:  (1 514) 282 1122

Fax:  (1 514) 282 0068

Email:  areed@unmfs.org

Г-н Ричард Аброква-Ампаду

Сотрудник по управлению проектами

Секретариат Многостороннего фонда

Mr. Richard Abrokwa-Ampadu

Projects Management Officer

Multilateral Fund Secretariat

1800 Ave. McGill College

Montreal, Quebec H3A 3J6

Canada

Tel:  (1 514) 282 1122

Fax:  (1 514) 282 0068

Email:  ampadu@unmfs.org

Г-н Эдуардо Ганем

Сотрудник по управлению проектами

Секретариат Многостороннего фонда

Mr. Eduardo Ganem

Projects Management Officer

Multilateral Fund Secretariat

1800 Ave. McGill College

Montreal, Quebec H3A 3J6

Canada

Tel:  (1 514) 282 1122

Fax:  (1 514) 282 0068

Email:  eganem@unmfs.org

ВСЕМИРНЫЙ БАНК
Г-н Стив Горман 

Руководитель подразделения

Подразделение по деятельности в рамках
  Монреальского протокола

Департамент окружающей среды, Всемирный
  банк

Mr. Steve Gorman

Unit Chief

Montreal Protocol Operations Unit

Environment Department, World Bank

1818 H St. NW, Room S2-111

Washington, DC 20433, USA

Tel:  (1 202) 473 5865

Fax:  (1 202) 522 3258

Email:  sgorman@worldbank.org

ПРООН
Г-н Франк Пинто

Руководитель подразделения по
  Монреальскому протоколу

Программа развития Организации
  Объединенных Наций

Mr. Frank Pinto

Chief, Montreal Protocol Unit

United Nations Development Programme

Room FF-9116

304 East 45th Street

New York, NY 10017, USA

Tel:  (1 212) 906 5042

Fax:  (1 212)906 6947

Email:  frank.pinto@undp.org

Г-жа Суели Карвальо

Заместитель руководителя, Подразделение по
  Монреальскому протоколу

Программа развития Организации
  Объединенных Наций

Ms. Suely Carvalho

Deputy Chief, Montreal Protocol Unit

United Nations Development Programme

Room FF-9108

304 East 45th Street

New York, NY 10017, USA

Tel:  (1 212) 906 6687

Fax:  (1 212) 906 6947

Email:  suely.carvalho@undp.org

ЮНИДО

Г-н Сиди Сиахмед

Руководитель, подразделение по бромистому
  метилу

Отдел по Монреальскому протоколу

Управление промышленных секторов и
  окружающей среды

Mr. Sidi Siahmed

Chief, Methyl Bromide Unit

Montreal Protocol Branch

Industrial Sectors and Environment Division

Vienna International Centre

P.O. Box 300

A-1400 Vienna

Austria

Tel:  (43 1) 26026 3782/5184

Fax:  (43 1) 26026 6804

Email:  ssi-ahmed@unido.org

Г-н Георгиус Анестис

Сотрудник по промышленному развитию

Отдел по Монреальскому протоколу

Управление промышленных секторов и
  окружающей среды

Mr. Georgios Anestis

Industrial Development Officer

Montreal Protocol Branch

Industrial Sectors and Environment Division

Vienna International Centre

P.O. Box 300

A-1400 Vienna

Austria

Tel:  (43 1) 26026 4565

Fax:  (43 1) 26026 6804

Email:  ganestis@unido.org

УТПЭ ЮНЕП

Г-н Раджендра М. Шенде

Руководитель Сектора энергетики и
  программы "Озонэкшн"

Управление технологий, промышленности и
  экономики

Mr. Rajendra M. Shende

Chief, Energy and OzonAction Unit

Division of Technology, Industry

  and Economics

Tour Mirabeau

39-43 quai Andre Citroen

75739 Paris, Cedex 15

France

Tel:  (33 1) 4437 1459

Fax:  (33 1) 4437 1474

Email:  rmshende@unep.fr

ЮНЕП:  СЕКРЕТАРИАТ ПО ОЗОНУ

Г-н К.М. Шарма

Исполнительный секретарь

Секретариат по озону

Mr. K.M. Sarma

Executive Secretary

Ozone Secretariat

UNEP

P.O. Box 30552

Nairobi

Kenya

Tel:  (254 2) 623885

Fax:  (254 2) 623913/623601

Email:  Madhava.Sarma@unep.org

Г-н Майкл Грабер

Заместитель Исполнительного секретаря

Секретариат по озону

ЮНЕП

Mr. Michael Graber

Deputy Executive Secretary

Ozone Secretariat

UNEP

P.O. Box 30552

Nairobi

Kenya

Tel:  (254 2) 623855

Fax:  (254 2) 623601/623913

Email:  Michael.Graber@unep.org

Г-н Гилберт М. Банкобеза

Старший сотрудник по правовым вопросам

Секретариат по озону

Mr. Gilbert M. Bankobeza

Senior Legal Officer

Ozone Secretariat

UNEP

P.O. Box 30552

Nairobi

Kenya

Tel:  (254 2) 623854

Fax:  (254 2) 623601/623913

Emial:  Gilbert.Bankobeza@unep.org
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